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ВХОДИТЬ у Львові що Передплата у Львові 
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І В Берлинї розійшла ся вчера, мабуть спе- 
Ч яу кулянтами біржевими розпущена поголоска о 
Віети політичні, | ку А розпу щена ше Мовне м м, 
|на команданта союзних войев гр. Вальдераого 
зробили Хінці замах і небезпечно вго порани- 
ли. Та вість викликала велике занепоковне на, 


Львів дия 29 го вересня 1900. 


(400-лїтний ювілей прилученя Горици? і Гра- 


диски до Австриї. -- Подій в Хіні. — З полуд- !біржи насамперед в Берливї а вітак у Відни,) - Є Е п. Президент висшого суду крає 
невої Африки.) де папери значно упади. Також в Петербурга. вого др. Александер Тхоржницкий, повернувші 


доносять, що хіньска справа ваострює ся і нї. , відпустки, обняв урадоване. 
Є. В. Цісар возьме лично участь в тор-|хто не знає, зим то всьо покінчить ся. іменно в, н я 
а м А Р г б н . : і -- Виставу церковної штуки і фантів дя- 
ествах 400-літною ювілею прилученя Горициї хіньскэ фльота, шо доси цілком спокійно сто-! , З ні 2 а 
іг з ду | Е = ківекої льотериї відвідав в неділю Є. Е п. Ца- 
1 радиски до австрийскої держави 1 прибуде няла на водах полуднево хіньсњого мора, Д ейн # "Пидтвовяй те нару и 
ич З 4 : і А вистя а 
в тій ціли до Дівокка в суботу дня 29 с. м. ла ся в Шангаю і виплила на повне море. Та б я рі р) й яю сь 
о годині 7, рано. Там повитає Моварха гр. фльота складае ся з 21 воєнних кораблів. н я ж е, 3 Й о си шо 
| й | : пир" га сюк а, :рутка. 
оєс. О годині 91й приїде Цісар до Горициї, Квязь Цін вложив спис осіб, відвічальних за рее ча Курилдед а оа й Ро 
3 5 | щі д мі 5 з й 7 я, і, оваков- 
Де відбудуть ся торжества між внишними зло- | послідні події в Хіні, що в першім ряді засолу | ого Йост Ре ао Е ові 
А А : | ча : - с 4 ' кого, 1 я | - 
жене чолобитні Найясн. Панови ві сторони гують на покараня. Ба тім списі, дорученім по- |, не дк БЕ: е а т, и 
с ЛО РО рою о - не аджу , тииКка малар - 
Сойму і всїх бурмістрів а о годині 2-1й приняте слам, єсть б осіб, яких 1 посли уважають го- | Чи 5 т Еда 
р . < - . Зб аг | ховский і давав вму потрібні пояснена. -- В че- 
духовеньства, достойників Двора, шляхти, оф-! ловними виновниками. Між низи воть і князь ік ми 
ци Ж Т т її =: е -... | твер оглянули виставу 6. Е. п. Маршалок крає- 
рекого корпусу, властий 1 корпораций, я не- уан. Цин хочо той описе предложита ціса- о і Р і, 
з 3 З З е і З вий гр. Стан. Бадені і перемиский вимокоп Пре- 
ером обід двірский. Відтак вийде похід з смо- реви. і є 
Г до А о РЕТ. | осьв. Константин Чехович, 
|, д0скипами, відспівана буде серенада а місто бу. | В полудневій Африці війна все ще веде| т 
| Де їдюміноване В неділю по службі Божій Мо- ся в ріжних околицях Трансвалю і Оранії. 1! — Шкарлятина появила ся в Малехові під 
- нарх буде дальше ввиджувати місто, відтак у- так довосять зв Фрайбурга в Траневали, пто! Львовом, а львівский магістрат остерігав жителів 
ділить загальних авдиєнций, а по обіді двр- там англійский генерал Сетль на чолі 8 еф щоби стерегли ся одежи і пред Єву ІН 
| кім о годині 4 їй по цолудни відіде назад до людий увільнив то місто від облоги Бурів, при людий, що 8 того села розносять молоко 1 не їли 
к Відня. -- В Горициї готовлять ся на торже. чім ті потерпіли значні страти. Їх командант | Веперевареного молока. 
| ственве принятє Цісаря Уставлено кілька три- попав в англійоку неволю. — З Преториї знов | — Живцем згоріли. Властитель реяльности 
Юмфальних воріт. Цісар разом з дружиною ва: | доносять, що головна сила воєнна ізурів стоїть в Перемяшли, Ангерман, хотів закурити собі па- 
мешкає в будинку староства, а міністер др.|під командою Шальк Бургера і Вільосна. Они пірсса і присунув горіючу сьвічку занадто близько 
ербер у кардинала Місні. Начальник краю ковдентрують ся на вехід від Пітеребурга. |до свові довгої бороди, так, що она ваймила ся 
оєр видав відозву до населеня, висказуючу Околиця та дуже нездорова і недоступна. а від неї ваймило ся і одіяв. Ангерман вамісте 
радість в причини, що Цісар приймив запро: | душити огонь на собі, зачав втікати, але ледви 
Шенє сойму і взиваючи населена, щоби вияви- забіг до другої комнати і там упав ня землю. 


10 чувства вірности, привязаня 1 почести для Огонь розширив ся дуже скоро і обняв всю вна- 
онарха. \ добу в комнаті. Аж коли дим став добувати ся 


2) або жидівске, ніхто не видумав тепер окремо, гріх. Оттак відпала в грецкій правописи буква 
• лиш вої внаки (букви) теперішного письма роз | звана „дігаммою“ (дуже подібна до теперішно- 
ПИСЬМО 1 МОВА. вивали ся постепенно тисячами літ. Початок го датиньского, друкованого ,К"); в деяких сло- 
пішов від єгипетского письма. бгиптияни пи- вах писала ся раз буква „т“ , другий "рав за- 
(Написав №. Вербин.) сади образками (гівроглїфами), а побіч того міст тої буква „с“ 1 т. д. Словом, зробила ся 
письма мали ще й друге, врейске. Фенікіяни,! маленька мішанина давнійших правописий і 
І, що жили недалеко Єгипту і торгували з Єгип- виросла в нову правопись, котру наука 1 на- 
тиянами, гаїздиди часто до Єгипту, а навіть вичка удержували сотками літ. Первістпо пи- 
Шо то єсть правопись етимо-|там проживали, вғяли собі вгипетске письмо сано великими буквами, котрі віби друковано; 
льогічна? — Майже сорок літ веде ся у нас |за вгорець і уложили собі азбуку з 22 букв'з часом забаглось людем більшої вигоди і они 
- борба о правопись, а нікому за той час не|для своєї мови. Річ певна, що Фенікіянам і не придумали собі до боргого письма мале, більше 
+ прийшло на гадку поставити се питане і поя-|сйидо си о якійсь етимольогії; они писали пі-|кругле Але великі букви лишили ся, і ніколи 
СВити єго. Перейдіть всю нашу спорну літера-|сля вимови, отже після фонетики. не щезли аовсім; їм визначено лиш иншу слузю- 
Туру в сій еприві, а не знайдете в вій поясненя Від Фенікіян переймили письмо Греки, бу: до написий ва памятниках, до окраси 
спорного предмету. «Люди сварять ся зовсім |але знов переробили єго по свому; а що фенї- в щоденнім письмі і т. п. Греки н. пр. коли 
у Шоеля приповідки: ,Сварім ся діду! Та за яку | кійских букв було для їх мови ва мало, то они | вачинали писати, ставили на початку велику 
біду 4... А преці нічо не бадамутить людий | доробили собі ще чотири инших, і так мали букву; отже вже в тих давно замерклих Часів 
так, як фальшиве понята о чімсь. У нас зі азбуку з 26 букв. Та й Греки не могли писа-| лишило ся наше правописне правило: На по- 
способом писаня ввязано науку, котра в пра-|ти і не писали инакше, лиш після вимови, | чатку реченя треба писати велику букву. А як 
ВОПИСИЮ стоїть хиба в такій авяви, як ска-|а кожде племя їх писало внакше, після свові|би хто написав малу, чи був би то великий 
менілі останки вьвірят в дійстними живими | вимови; кілько було говорів (даялєктів), тіль-|гріх? Певно, що нї; але мимо того анайшлись 
зьвірятами. То, що у нас нааввають вничайно | ко було і способів писаня або правописий. Аж би люди, котрі ваяли бя то за гріх, і сказали 
етимольогічною правописию, не всть нічим ин-|коли остаточно йоньский говір взяв верх, і би: Таже той чоловік не знав навіть, де пи- 
шим, як лиш мішаниною всіляких пра-| Ативці в 403 році перед Хр., ві ваглядів дер-| шуть ея великі букви, і заслугув собі на тре: 
вописий фонетични х, своїх і чужих,|жавних, приймили йоньску азбуку, настав|тю класу! -- А чомуж то так? Тому, що то 
м похибок вроблених случайно в переписуваню | ввичай писати слова більше менше однаково | була би похибка не против гдорового розуму, 
або друку та постанов урядових і приватних. |і після однакової вимови, настала правопись, | не против природи але против тисячами літ 
Якоїсь етимодьогічної правописи | котрої треба вже було учити ся, бо самого | усьвяченого звичаю. А нема сильнійшого пра- 
нема і не може бути. знаня букв було вже замало для тих, що не вила, Нема острійшого закона, як ввичий. Для- 
Звідкиж взяла ся тота мішанива і для- | знали йоньского говору, лиш свій. Розуміє ея,| того нерозумно роблять ті, що не маючи ще 
чого названо ві етимольогічною привотацеін обо тота наука нової правописи не була тру-|більщої сили або не підготовивши грунту, хо- 
] Звістно загально, що нашого теперішного пысь. дна, бо поодинокі говори не дуже ріжнили ся | тять зломити якийсь звичай, скасувати его, 
ма, все одно, зи оно руске або загально ска-| від себе, та й букви не дуже були відмінні, бо тогҳи стрітять вавсїгди великий опір. 
Завши, славяньске, чи латиньске (ческе, поль-| а впрочім коли хтось написав якесь слово по Грецка мова і грецке письмо стали були 
ске, француске і т. д.), або німецке, вврейске | свому, то також не уважало ся за великий взірцем для сусідних народів, котрі перейма- 


Е 


вікнами. 
бо з родини і челяди Ангермана як-раз не було 
нікого домо. Очам сусідів представив ся страшний 
вид. На земли серед диму і огню лежав Ангерман 
з головою вгорівшою на вуголь. а проче тіло було 
сильно почечене. -- Такою самою схергию і з тої 
самої причини згорів у Відви 
до обуви Войтіх ШПмек. Нещасливий вже від пяти 
літ лежав недужий, а оногди хотів закурити собі 
нашроса в цостели. Шзкра з папіроса впала на 
постіль і та зачала горіги. Нөдужий, що не міг 
двигнути ся власними силами, згорів, заким на- 
спіла поміч, 

-- Варстат ковальский украли злодії Яко- 
вови Шумилї в Сихові. Пошкодований відшукав 
в того оногди у Львові у жидів Хаскля ЦІгаля і 
Вольфа Мора ня площя Креківоцій свій Е 
вальский і молот. 

-- 0біт матери. Жителі Брукселі, що вста- 
"ють досьвіта, могли видіги сими днями трогаюче 
але заразом прикре видовище. Якась жінка з це- 
редмістя, матір, котрій двов дігий померло, а треге 
лежало на смертельній шостели, обітувала іги на 
колінах з найдальшого передмістя  Іксель аж до 
катедри сьв. Гудуля. В той спосіб хотіла она ви 
просити жагя для свовї цослідної дитини Та й 
додержала обігу. При шомочи двох сусідок пусти- 


зва 
794 


э. 
о 


ла ся она досьвіта о четвертій годині в дорогу 
до катедри і станула там о 9 годині, але так 
ослаблена, що перед самою катедрою зімлїла. 


побачили сусіди і прибігли на рагунок, 'облипло мокре біляве волося, 


прикравач верхів 


показують, що то 
дитина з народу, котра церед часом смертя по- 
жила. З повагою і мовчки дагодять ириеутні мари. 


щоби на них занести тіло до трупарнї на кладо- 
вищи. Бідвенька не мала нї родини, нї рідної 
сгороновьки! "То була бідна сирогина без батька 


і неньки, що виховала ся в домі сиріт і ляше що 
від великодних сьвят стала на службу. Сама ще 
рдитича, мусіла она бавити і доглядати дітай у 
якогось селянина. Одного дня пропала селянанови 
з мошонки, що лежала на столі, срібна монета 
вартости двох марок. Шукали всюди і не могли 


внайти. В хаті не було нікого, лиш бідна мала 
пістунка. Нема й сумніву, шо то она вкрала ту 
(монету. Она плаче і присягав ся, що не брала. 
зле їй не вірять. Селянин із злосги вигнав вї 
в хати. Хто-ж знає, що діяло ся в серци неща- 


Колїва вї були так стовчені і покалїчені, що пред-, 


ставляли лиш дві великі рани. 


до шпиталю. 


-- І знов доля сироти. То стало ся в Ге- 
сиї, эле так само могло би стати ся і у нас. Або 
може вже щось подібного не бувало у нас 7... 
Робітники вертають в міста з роботи. Змучені і 
вголоднїлі біжагк домів, щоби відпочити та покрі- 
пити сили, а завтра виходити знову до тяжкої 
прапї. "Треба переходити через ріку. Па березі 
стоять чогось люди; другі ириходячь та й собі 
пристають. Стало ся щось сумного, щось незви- 
чайного. З води виносять трупа. 'Гіло молоденької 
дівчини. ще дитини, кдадуть на тряву. Подерта 
бідна одежина, помарвіле личко, доокола котрого 


ючи мертві букви для свовї мови, переймала 
для неї заразом і грецкий звичай, грецкий спо: 
сіб писавя, бо учили ся єго преці у Греків. 
Від Греків переймили письмо між иншима Іта- 
лійці (не Італіянці -- у нас тепер дуже часто 
мішають з собою обі ті назви і теперішних Іта- 
ліянців звуть Їталійцями, що очевидно вегь 
хибно) і так само переробили на свій лад. Так 
настала азбука Етрусків, Умбрів, «Латинів і т. 
д. Тут вяов, як в Грециї йонльский, взяв вдрх 
спосіб писана „Латинів, шізнійших Гымдан, 1 


|сливої бездомної сиротини, аж оча в своїй розпуці 
|постановиля смерть собі зробити. 


Вже на другий 
день єпустиди домовину з сухірлявим тілом дїв- 
|чиви в холодну могилу аж нз самім ківци кладо 
вища під окопом. бо то самоубийниця. Майже о 
тій самій порі як ховали дівчину, видить госио- 
Дар, що вго дзолїгна дитина то закопув то вико- 
пує з піску срібну двомаркову монегу. 
сяма, що пропала. бму стало і лячно і вогидно і 
він оглядав ся на всї боки, а що нема нікого 
коло него, то він ховав монету до мошонки. А мо- 
лоденьке житв лягло в могилі. 4 


Нещаслива не мо- | 
гла вже увійти до церкви і ві треба було відвезти 
| 


Гобподаюстно, промисел, торговля, 
гігієна і виховане. 


Радигосподарсні. 
До тученя рогатої худоби і 


р 


о тім памитає кождий госзодар 1 ула- 
дить ся відповідно до того. 


| 
| 


| 


граду, має загально зяачіне і для вин з овочів. 
Вино я яблок і грушок ріжнить ея від вива 
з винограду головно тим, що не має винного 
квасу а мав більшу ек!лькість вапна. Коли ду» 
дати до него винного квасу або й вина з ви- 
нограду, в котрім богато вияного квасу, то 
можна яблочникови надати такого смаку, що 
він лаш дуже маленько буде різжниғи ся від 
правдивого вина. Вино з яблок має більше 
злькоголю, як вино з грушок, і длятого дер- 
жить ся ліяше і довше. Зчичайп» мішає ся 
яблока з грушками, як і взагалі ліпше веть 
мішати квасні, солодкі і гіркяві овочі, бо веть 
лит мало таких сорг, когрі самі давали добре, 
ясне 1 тревале вино. Взагалі осінні овочі да- 
ють вино, котре ліпше держить ся, як вино 
в ранпих овочів. Овочів, котрі не довго дер: 
жать ся, треба перерабляти па вино, заким ще 
зовоїм доопіють ; пізаі сорги повинні ще якийсь 
час улежатя ся, але треба унажати , щоби, 
особливо грушки, не згливіли. Перед шаткова: 
нем треба вябряти всі недоспіді і червачливі 
овоч! а добрі обмити. Пошагковану або розду- 
щену масу лишав ся на якийсь час н діжи 


То тота |і від часу до чазу мішає ся вї, щоби ліпше 


ферментувала. Підчас того, коли маса стоїть 
1 коли ві мМішав ся, мучина або екроб єї сти- 
кав ся з квасами і перетворюв ся по части на 
цукор, а молоде вино набирає в себе із зернят 
та лупинки ьсїх ароматичних частий. Чис, че- 
рез який має роздушена маса постояти (12 до 
86 годин), зависить від сгепеня дозрілости 
овочів і від теплоти. Ноли овоч! були доваїлі, 
то маса повянна стояти коротше, щоби не вро- 
бив ся оцет. До вижиманя або витисканя со- 
ку уживає ся прас і міхів або полотен. При 
вижиманю єсть той сок найліаший, шо вихо- 
дить при м!:ряім тисненю. З під сильвої праси 
виходить терпкійший сок і виво держить ся 
ліпше, але не буває так смачне, як із соку при 


свиний найлїпша осївна пора. Нехай |М РЕ'м тисненю. Бижямки ще раз роздушують 


ся і витискають ся. Останки наливають ся во- 
дою, лишають ся на 12 до 24 годин в діжи, 
а витиснений сок додає ся до першого. Коли 
би сок був дуже мутний, то треба, щоби день 


- Що то асть ферментация? (У) або два підстояв ся, а чистий спускае ся від: 
То, що попереду було сказано о вині з вино-| так до ферментацийних бочок. На сдучай по- 


звуки, але длятого, що так писали Греки. В 
грецємх словах задержато навіть грецку пра- 
вопись; а що у Римлан не було приҳихового 
„6“ і повдахового „Ё“, то на ті звуки приду 
маво по два внаки разом: її, рі, але все-таки 
чатанп по свому. І знов не етимольогія лиш 
мішанина! 

Гг сах кількох примірів видимо вже на- 
глядно, як первістно фонетична праволись 
грецка 1 первістно фонегачн 
ска Пош Шады ся а собою. 


П 


сей предмет коротко закінчити і звернути ще 
увагу на правопись англійску та на правописи 
славяньскі. 

Безперечно найбільше покручечою право- 
писию єсть правопись англійека і се есть факт, 
що Аяглієць, котрий чув перший раз якесь 
слово а не видів єго написаного, не умія его 
написати і на відворот : коли перший раз ви: 
дить якесь написаяе слово а не чув вго вямо- 


виробило ся латиньске письмо з з ним і ла-|письма і язиків первістно ф'яегичні правописи | кельтийска і латиньска, по части і грецєз, ан: 


тиньска правопись. Аде що більше, Римляни 
ваяди від Греків навіть богато слів, їх відміну, 
а вслід за тим латиньска правопись стада ще 
більшою мішьаниною як грецка, бо побіч своєї 
уваглядняла ще й грецку правопись. Не о- 
дному тепер, хто не розумів річи, дивним здав 
ся, длячого по лятині пише ся „с“ а ЧИТАЄ ея 
„К“ і він готов би в тім видіти якусь етимо- 
льогію, тим більше, що всть правило правопи- 
сне, когре каже, що перед буквами е, і, у, ав, 
еп. ое треба читати „с“ як наше „ц“ а не як 
„к“. Тимчасом річ ось як мав ся: Букву „С“ 
вробили собі Ігалійці в грецкої „Г“ і читали 
вї як наше „г“ або як теперішне латиньске 
“9“, а букву „К“ писали так само як і в грец- 
кій мові. Піанійше перестали писати „К“, а за- 
мість того буква „О“ вимавляда ся раз як „К“ 
другий раз як „0“, отже писали Оаиз а чита: 
ли (Паіцѕ, писали Сісего, саесиѕ а читалы КіКего, 
Кекиз. Ще півнійше, коли очевидно змінила ся 
була і вимова, до букви „0“ дороблено шнший 
подібний внак котрий і писано і четано як „(@“ 
а первістну букву „0“ читано раз як наше 
„ц“, другий рае ак „ы“. То букви с, і, У, 
і т. д. зробили ту зміну, але вимова. Подібно 
мавсь річ гбуквою „кеи“ або „ікс“ (Х), котра у- 
війшл» також на лад грецкий до лативьскої 
правописи. Первістно писали Римляни праваль- 
но після вимови, фонетично, дві букви „5“ а 
Відтак завели на ті два звуки одну букву ш. 
сля грецкої правописи, Так заведено сю букву 
в латиньск'й правописи не задля якоїсь ети: 


жи 


шо 


мішали ся що раз більте, але попри то і мимо 
того кождий нар'д старав ся удержати в пись 
мі черти вимови свого язика, і тим надати 
своїй правописи і свому письму національний, 
народний характер. Бувало так, щ› уживаних 
доси букв було за мало до відданя всіх звукія 


гльо саска, даньска і француска мова, виробило 
ся богато говорів, а то все ратом стало ся при: 
чиною що вже сама вимова в англійокій мові 
стала ся так ріжнородна, що годі би всі вї зву" 
ки віддати буквами латиньскої аабуки. Длято: 
го то в англійскій мові пише ся н. пр. одною 


якоїсь мови; тогди не творено нових янакія | буквою „а“ три ріжяі хоч подібні до себе вбу- 


(букв) лиш складано цо кілька вже гогових 
до купи і огначувано ними один звук. В той 
спосіб творили ся нові знаки ів вложених 


букв. 


„сћ“, Поляки -- „92“ і т. д. 
прийшло ся написати два наші авук „ш“ і „ч“ 


Так утворили н. пр. Німці з трох буке | по 
один знак ,5сп', на ввук „шщ“ ; Англійці на той ! ся 
сам ввук взяди дві букви ,5п5, Француви --|ся 
Коли би Німцеви | по 


ки, а в НАСЛІДОК мішаАниИнЯ ЕвймоВИ і правопи- 


сий я вслід за Тим 1 принятого ввичаю стала! 


ся, що одною і тою самою буквою овначЧав ся 
кілька неоднакових звуків, що н. пр. пише 
“0“ а читає ся „ю“, пише ся „о“ а читав 
„у“ іт. д.; на деякі звуки треба складат 
кілька букв. 

Правда, міг би хтось сказати, що як-раз 


рагом, то він мусів би ужити аж сім букв |англїйска правочись уваглядняє найбільше ети- 


„5сһеһ 7. 
спосіб писаня всіляких ввуків після вимови 
(правопись фонетична), над котрим треби собі 
добре домити голову. Німці вмішали ще да 
своєї правописи і латмньску і грецку тя готиц- 
ку ба й француску; г них в ріжних часах бу- 
ли ріжн!і способи, а то все зложило ся разом 
на тепериочу правопясь. 
хибки в писаню або переписуваню увійшли до 


правоциси. Коли Лютер случайно написав в |що навіть самому Англійцева дуже трудно ві 
слов: ,пой« або „ісп“ два „п“, то пізнійші вго виучити ся. Колиж так--скаже хтось може 
почятателі уважали се вже за правопись та й!то чому Ляглійці не возьмуть собі приміру + 


собі так писали. 


Ми би за далеко зайшли, як би хотіли писи. На то скажемо насамперед, що і Аяглій 
докладно і всесторонно виказувати, як мішали ці стремлять вже до реформи своєї правописи 
ся всілякі первістно фонетичні правописи у по- | а відтак: Як би нині хтось хотів відразу зре" 
мольогії, не длятого, що в ню злида ся два | одиноких Вародів в собою; длятого мусимо тут формувати правошись англїйску і завести в ві 


Ну, се чей ніяка егимольогія лиш | мольогію, бо многі слова ваяті н. пр. г латинь- 


! 
і 


Павіть случайті по- | вописий. 


скої мови задержали в головній чэсти свою 
правопись, хоч вимавляють ся вже инакше, 
так само також і слова францускі, або ті, ко" 
трих ноходженє єсть гермачьске. Ну се як-раз 
промавляє ва нашим поглядом: то не етимо: 
льогія, лиш саламаха, м'шанина всідяких пра: 
Але Ляглійцї зжили ся вже з тою 


саламахою і она для них добра, мимо того, 


галицких Русинів та не змінять своеї право 


а правопись латань- | вш, не умів правильно вимовити. А то ось чо- 
З дальшим розвовм | му. На англїйску мову вложили ся головно 


І 
Ї! 


треби поправляє ся молоде вино перед фермен-|в всеї паші а дві третина паші сухої. — Пе. ної пасіки. Коріневич, 
тацаєю доданєм винного каменя, тростинового | ред самою зимою треба стайні і обори пона- в Іванчанах. 


Цукру і алькоголю. Ферментацяя відбуває ся! 


при теплоті 12 до 16 степенів, так само, як і!одної сторони була тепла, з другої знов щоби п ід Коломиню: 


| 
ферментация вина з винограду. Коли би сок 
Не хотів ферментувати. то додає ся трохи вин- 
них дріжджів, а що тих у нас нема, то треба 
би їх спровадити від якого хеміка я Відня. 
Бино зв овочів клярує ся ліпше і скорше, коли 
Додати на 1 гектодітер ферментуючого молодо- 
Го вина кілька кільо винограду. Ферментация 
кінчить зя звичайно ва 4 до б неділь від часу 
витисвеня соку. Молоде вино виглядає тогди 
досить ясне і вго спускає ся до васіркованах 
бочок, в котрих кінчить ся ферментация, вна: 
чать ся відбуває ся ферментация тиха. Бочка 
підчас тої ферментациї пованна бути завеїгди | 
повна, щоби виво не зіпсувало ся. Хто ще ні- 
коли пе робив вина з овочів, а хотів би роби- 
ТИ, нехай насамперед зробить пробу на іні" 
розміри, і так насамперед приучить ся. 

— Як жпвитиі удержувати товар 
в осени? (П. Дуже осторожним треба бути! 
при пашевю худоби на молодих т. в. перво-! 
річних конюшинах Можна пасти на них, лиш 
коли суть зовеїм сухі отже від 11 год. рано до 
З год. пополудни. Буйне листе конюшини дер-| 
жить довго в собі вохкіеть 1 втягає борзо ро- | 
су і длятого пашенє єсть на ній небезпечне, | 
бо худобина дістає здутя. Також треба товар 
На конюшинах гонпти 8 місця на місце, щоби | 
в однім місци не дуже вї витолочував. Чии | 
довші ночи, чим вогкійші і студенійші, а в на- 
слідок того чим більше розмоклі пасовиска,! 
тим коротше треба на нах держати товар 1! 
тим більше живити домя, коли хтось не хоче 
щоби худобина єму зчарніла і давала менший; 
дохід. На етерню не треба спускати ся, бо раз! 
кождий господар поступовий повинен етерню 
вже завчасу підкинути а відтак коли на вій 
в серпни не було паші, то не буде й у верес 
ни та жовтни. В осени має господар богато 
всілякого листя, в бураків, капусти і т. п.; 
отже тим листем не треба годувата худоби- 
ни беа розваги 1 давати їй кілько схоче, бо 
ВІД того може худобина легко захорувати. 


Найліпше єсть давати на день третину листя іна корм для пчіл по 8 зр. 20 кр. з влас- 


Ковсекяєнтну правопись фонетичну, мусів би: 
зробати страшенний переворот в цілім пись-! 
меньстві, ба й в цілім житю суспільнім в ці- 
лій Великій Британії. "Треба би не лиш уста- 
новляти нову азбуку, робити велику зміну в 
школах 1 урядах, зривати з цілою дотеперіш- 
ною величезною літературою, але й доводити 
ще до руіни соткя тасячів людий, що жиють 
8 письменьства та сполученого з ним промислу 
1 торговлі, наконець ще, а то найважнійше і 
наптруднійше, ломити звичай, до котрого на- 
викло сотками літ що Найменше яких 90 мі- 
міовів людий, котрі говорять англїйскою мо 

вою. То не діло в народом, у котрого єсть ле- 

дви кілька тисячів пвсьменних людий, котро- 
Го лігература йедви що, 1 то слабко, зачала 
розвивати ся та за пятьдесять ліг випродуку- 
Вада ледвя тілько книжок, що в них не могла 
би удержати ся і дна порядна книгарня, а 
У котрого не ма ані промислу ані торговлї. 
Такому народови як англійский нагла зміна 
правоғиси могла би наробити лиш необчисли- 
МОЇ шкоди; Народови же, що лиш зачинає ду- 
ХОВ) і материяльво розвивати ся, установлена 
Доброї 1 практичної правописи може лиш хо- 
сен принести | чим екорта зміна, тим лїп: 
Ше для такого народу. 

Англійска правопись мав ще одну харак: 
терисгику, якою не може повеличати ся нія- 
Ка правопась в сьвіті: заїменик „я“, по ан: 
Глійоки „1° (читає ся ,ай) пише ся всюди і 
Завсігди великою буквою хочби й в середині 
реченя, н. ор: Неге І 1ау, апі #иѕ І Боге шеу 
роші (Так я лежав і так я вбив моє взстрв). 
Нехай ше нам тепер хто пояснигь: на основі 
ЯКОЇ етимольогії треба то „ай“ писати великою 
буквою 7 

Перейдім же тепер до славявьских пра- 
вописий. Тут видимо насамперед, що одні з на: 
Родін славявьских, як н. пр. Чехи і Поляки, 
Ради своє письмо а й ним і спосіб писаня з 
Затиньсқої мови, По найбільшій части посеред- 
Но через Німців. Ще й нині можна иноді по- 
чити ческо-словацкі молитвенники писані не 
"ищ Німецкими буквами, але навіть німецкою 


правляти і постарати сн о то, щоби стайня в, 


еї можна добре провітрювати і щоби завсігди 


емеритов. учитель 


— До п. Івана Плейзи в Турці. 
З приятностию заявляю, 
що обстальований Вашого виробу млинок „Но- 


був в ній сьвіжий воздух. Також треба, щоби, вий Модель“ єсть під кождим взглядом прак: 
стайня була ясна і чисга. Бруд і нечистога | тичний, відзначав ся красною і солідною робо - 
причиняють ся дуже богато до воїляких хо-| тою а передовсїм великою дешевостию. — П е- 
роб і ширеня зарази. Як через цілий рік, зак транка 303 1900. -- З почтенивм : Порфі- 


особливо в осени треба і рогату худобу і коні! 


а навіть 1 свані Часто чистити, а то вийде то 


варині на вдоровла а господареви на пожиток.! 


Всячина господярека. 


для бев води, 
ретирає ся через сито. 
бере ся три чверти кіля цукру, додає ся 
хи води і заварює ся сируп, щоби аж тягнув 
ся, відтак домішує ся мася, варить ся все че: 
рез 15 мінут шоби аж згусла і ще горячу 
мариозяду складає ся до ослоїв, а коли висти: 
гне завязуа ся. 

— Попалене вбіже можна ужити 
на корм для худоби, але перед тим треба єго 
ось як приладити: ПНасамперед треба попалене 
збіже намочити на кілька годич , я відтак до- 
бре вимити на густім решеті, щоби в него вий: 
шла вся нечистота і запах спаленини; опісля 
треба єго висущита і пошротувати. 


Віста господарекі, прохислозі і торговельні. 


- Голуби напродаж: рисі, листо 
ноші, ганзлї чубаті, Німці, Кракуси, Домінїка- 
ви, в ціні по 2 до З корон, без опаковачя 1 
оплати почтової, має ./026Ї ХУдісбаг в Борщеві. 

— Продаю мід лісовий кураций- 
ний по 3 зр. 30 кр. за 5 кільо франко. Мід 


правописию, так, що на перший погляд вдав 
ся, як би то була німедка книжка. Польска 
правопись розвивала ся ще й під впливом чес. 
кої. Так писали Поляки за приміром Чеків 
букву „0“ замість „Ј*; писали ,(1715" а чита- 
ти „Јелџѕ“. З часом одні і другі управильвили 
собі свою правопись і доробили єї до своєї мо: 
ли; Чехи понаставляли перевер-евні дашки по: 
над деякими буквами а Поляки доробили хвос- 
тики до „а“ 1 „е“ та черточку через „1“ і так 
одні і другі гробили собі з латианьокої азбуки 
свою национальну, бо лит т: перевернені даш- 
ки і ті хвостики питоменність ческа взглядно 
польска. 

Вехідні і полудневі народи славяньокі як 
Русини, Болгари, Серби і др. переймили пись- 
мо і спосіб писаня бегпосередно від Греків 1 
длятого азбука тих народів вже на перший 
погляд дуже нагадує грецке письмо. Є два ро- 
ди перших аб» первістних азбук славяньских, 
а то: глаголиця 1 кирилиця. !'гаршою веть 
глаголиця. Початок еї дуже неясний. Ко- 
ли давнійше був погляд, що глаголиця вий 
шла з якоїсь альбяньскої чи якоїсь иншої аз- 
буки, то тепер асть загальний погляд, що єї 
уложив якийсь дальматиньский (Славянин ма- 
буть з кінцем шестого або з лочатком семого 
столітя на взорець грецкої малої азбуки. Гла- 
голицЕої азбуки уживають ще нані в церков- 
них книгах в деяких сторонах Дальматиї, 
Хорватиї і Чорногори та І»триї а іменно ті 
Славяни, котрі ариймили латиньский обряд, а 
котрим римскі Папи дозволили уживати сла- 
вяньских книг церковних замість латиньских. 
Другим родом первістної елавявьскої азбуки 
єсть кирилиця, котру, як звістно, уложив 
сьв. Кирил в девятім сголітю на взорець вели: 
кої грецкої азбуки. Сю азбуку мав опісля по 
правити і доповнити болгарский епіскоп Кли- 
мент. Після инших мало бути на відворот: 
глаголицю мав видумати сьв. Кирил, а кири- 


лицю мав уложити епіскоп Климент, ученик! 


сьв. Вирила. 
(Дальше буде.) 


рий Ру деньский, гр. к. парох. 

-- Ціна збіжа. У Львові дня 274 вересня 
П:пениця 760 до 785 Кор; жито 650 до 
670; овес 5:60 до 5 80; ячмінь пашний 5:40 


до 5 80; ячмінь броварний 650 до 7:-; го- 

-- Мармиоляда з орябини. Черво-|рох до вареня 7:60 до 12'—; вика —`— до —`—; 
ненькі ягоди орябяни зе мають у нас майже | оїмя льняне —`—до—`—; сімя конопельне —'-— 
| ніякого #начіая і можна їх декуди бев гроший | до —`—; біб —:— до —'—; бобик —'— до раза 
дістати, отже чому на скористати в того і не ЦЕВКА —`— до —`—; конюшина червона 69'— до 
зробити мармоляди, котрої можна ужити до 75`—; біла 40'-- до 66'--; тимотка 17'-- до 
веїляких страв, а робить ся так! Зовсім доспі- 192 - ) шведека --:-- до —`—; кукурудза стара 
лі ягоди очищує ея з пороху, дє ся до рон-| —`— до —`—; хміль—`— до--'--; ршак новий 


душить ся в парі а відтак не- 13 -- до 18 50. Вее ва 50 кільо Їосо Львів. — 
На кожде кільо маси! В Чернівцях дня 26 го вересня: Пшениця 
тро: 775 до 785; жито 625 до 685; ячмінь бро- 


вираяй 6 — до 6:50; овес 5:60 до 5 75; куку- 
рудза готова 6 40 до 6 50; ріпак готовий 18:50 


до 1375. Все за 50 кільо Їосо Чернівці. — 


т 


Оповістна. 


О. Слюсарчук, парох в Ключеві Вели- 
кім (почта Печеніжин), подає до відомости що 
слідув: Позаяк деякі ВЧ. ОО. Душпастирі 
замовляють книжку „Вечерня, єї значінві псаль 
мк в ній поміщені“ в заряді друкарні ОО. Ва- 
силиян в ЯХовкві, то заявляю, що сей заряд 
не займає ся розпродажею згаданої книжки, а 
весь наклад находить гя у мене самого. Я аче: 
волений -- задля призбираня фонду на печа- 
тане цілого обвмистого діла -- висилати по 
кілька примірників до поодиноких ОО. Душ- 
пастирів бег замовленя; тож прошу уклінно, в 
мисль ваохоти висказаної Їх Преосьвящень- 
ством Кир Андревм в ,апробаті на псалтир“ 
о ласкаве розширене тої книжочки, в котрій 
читатель попри инше найде, іменно псальми 
так рояширені, що з повним роғумінєм зможе 
ними Бога хвалити, -- При сій нагоді скла- 
даю ще подяку тим Преч. Отцям, котрі зараз 
по першім оголошеню в часописьмах поспіши- 
ли замовити на день іспитів значну екількість 
примірників для роздачі в нагороду шкільній 
молодежи. 


ТЕЛЕГРАМИ. 


Відвнь 29 вересня. Одна в віденьских 
часописий доносить, що цісар яповньскай виби- 
рав ся на другий рік в подорож до Европи. 
Першу візиту вложить в Петербургї, а в маю 
прибуде до Відня. 

Будапешт 29 вересня. Шах перский від- 
їхав до Білгорода. і 

Франкфурт 29 вересня. Ктапкії. Лёс. доно- 
сить, що росийекий амбасадор у Відни граф 
Капніст, повідомив перед кількома днями гра 
фа Голуховского з порученя міністра графа 
Лямедорфа, що Росия в спорі румуньско-бол- 
гарскім буде держати ся договору австро-ро- 
сийского з 1897 року і буде поступати як до- 
си льояльно, аби не допустити до заколоту на 
балканьскім півострові. Такі самі заяви одер- 
жали і иящі аыбзсадори Росиї за границею, 
між ними посли в Софії і Букарешті. 

Париж 29 вересня. Відбув ся тут міжна: 
родний конгрес социялістів. Олїдуючий кон- 
грее ухвалено скликати в р. 1908 до Листер- 


даму. 


За редахтюю візловікьа. Адат Ноомбосуйом 
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Торговля вина ЛЮДВИКА ШТАДТМІЛЕРА у Львові 9.77.7 потта з 9 ра 
по дуже приступних цінах. 


БЮТ МО Т РОНЕМ 


Ілюстрована часопись для женщин. 
БЕЗПЛАТНО 


й томи повісти 


Клим. Юноши „Внучок“ -- А. Мечника „Ованес Огана“ -- К. Лясковекого 
уужитий" -- Ст. Арісля ,УЛУДИ" 


за кождий чверть рік-том 


одержать як ПРЕМІЮ" передплатники галицкі. 


"ТУФОРКІК МОР І РОУІЕЗСІ» в будучім 1900-тім, а в 412 ім році істнованя буде виходити під тим самим як доси діте- 
ратеким напрямом, з задержанєї і ва будуче дотеперішного отрудкиптва в спепияльних відділах видавництва. 


МОПҮ РАНУ ВЕКІХ: 
(2.000 рисунків і 12 великих аркушів з кроями і взірцями робіт зкіночих) і 


совРОРАБПӘТҮҸО ромоҹЕ, 


завдяки котрим наша чэсопись негависимо від гаспокоєня потреб ума образованої женщини, запевнює їй практичну хосенність 
ствердженої вартости. 

Обітниць богатих на слова, заповідань уліпшень і реформ, якими визначують ся більше менте веї проспектові оголоше- 
ня, уникали ми доси з прикципу. "Тим менше могли ёи ми уживати їх тепер, коли читаюча публика відповіла на проявлений 
в Тусойпік-у напрям дійстними доказами признаня, становлячими для редакциї цінну заохоту до постійности на обібраній дорозі. 

Одинокою обітнидею з нашої сторони, а радше сказавши, одиноким з обовязанем, яке приймаємо, есть стояти і дальше 
на основі тих персеьвідчепі, котрі нипї вільно нак вже уважата тревалим звеном між часопясию а читателями, а подаючи їм ін- 
формациї з проявів дійстного житя, вибирати зпоміж нах лише ті, яких вартість і вплив на суспільність власну або чужу при- 
внаьмо. Ту задачу хочемо виповнити як доси без тіни упереджень, сторонничої ненависти і взгляду на личний інтерес. 

То всьо, що вільно нам нині сказати о дусі 1 напрямі нашої праці на будуще. 

Не спускаючи з уваги печаливого і безпереривного постійного забезпеченя сотру дництванатщої часопнси, маємо сказати 
кілька слів о тім, що ми в відділі белетристики приготовили для ,ТУФОРХІК-А МОР 1 РОХУТЕЗСІ" нь будуючий рік. 

Маєм вапевнені праці: Мариї Родзєвичівної, Віктора Іомулицкого, Володислава Ст. Рей монта, Севера (Їгн. Маційовского), 
Володислава Уминьского і миогих инших. 

В відділі поезиї авістні читателям пера: Казимира Глимьского, Миріяма, Лямгого, Ор-Ота і инших, обіцяли нам свої 
твори на слідуючий рік. 


Розпочинаємо рік 1900 двома творами повістевими: 


Волод. Ст. Реймонта | Севера 
повість п. 8.: повість п. я.: 


| по многих днях. — 1 по многих літах... Легенда. 


Услівя передплати разом з премією: 


У Львові і Кракові; | В Галичині з почтовою пересилкою; 
Чвертьрічно . . . . . 1 зр. 80 кр. | Чвертьрічно  . . . . . 2 зр. 20 кр. 
Піврічно . . . . . . . 8 зр. 60 кр. | Шврічно . . . . . . . 4 зр. 40 кр. 
Річно г. "27. аи 7. др МО яр. | РІЧШО .3. гою ово зєчовеб Ярі Ві 


Редактор ЯН СКИВСНИМ. 


Передплату для ЛЬВОВА і ГАЛИЧИНИ принимає, числа оказові і проспекта даром висилав 


Головна Агенция і Експедиция ,ТУСОРХІКАЄ у Львові 


Пасаж Гавемана з. 9 їдвеї книгарні і контори пнсьм, 


о о о Я о МЫ 


УА Уа ер С др ЗД Ре РОН АС УРАН 
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Ао А РДА ао. 


З друкарні В. Лоғиньского — під зарядом В. І. Вебера. (Телефона число 569). 


